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0 60 é v e s  
B E T H L E N

Születésnapol köszönt most 
Toliam, mit bemártok, 
Megelőzve köszöntőmmel 
Minden honi pártot.

Hatvan éves, bizony kérem, 
Annyi már a Hetiden . . .
/>e oly friss és vonzó ma is, 
Hogy ez hihetetlen.

Mágnás létére, min/ mágnes 
Vonzza most is nyáját,
Lesik, mint az égi mannát,
Ha kinyitja száját•

Fiatalságának titka:
()kos életmódja,
Ha tehette vadászgatoit,
£'2 uo// passziója.

'Pilóta p iknik

Ha a parlamenti vihar 
Tetőfokra hágott,
Vadászni ment s átvadászott 
Pár kormányválságot.

Lőtt már őzet, lőtt már bakot, 
.S azt hiszem, jól sejtek,
Ha azt mondom: minisztert is 
Jó párat — elejtett.

Leterített szarvast, medvét,
.S védve bársonyszékét, 
Leterítette nyugodtan 
Egész ellenzékét.

Vadász-passzió ja mellett 
Pihent is azonban :
Tíz évig ült bársonyszékén 
Csuda nyugalomban•

Emléktábla hirdeti majd 
Szülőháza falán :
J l t  született Bethlen István,
.4 legnagyobb Talányt.

S beszélhetnek őrgróf Gyurik 
És Huny ad y Francik,
Megmarad ő Nagy Talánynak 
Bis II und ért und Zwanzig.

HESZ FERENC
*

Fe& érvóri 
valuta- 
töprengés
MONDJA MARHA

MIÉRT OLY BÜS?

EGY JAMPEC VALLOMÁSA
Borulj a tüdőmre lédi, 
Tüdőmet NI KOT EX védi.

— Mondja, mi volt az a pilótapiknik?
— Több külföldi pilóta egyszerre repült hozzánk
— Ez akkor nem pilótapiknik, én egész másra gondol­

tam.
— Mire?

Hogy az egyik pilóta a légcsavart hozza, a másik a 
szárnyakat, harmadik a m o to rt... és* aki a legszegényebb, 
az az iránytűt.

A TEJIVÓBAN
A színházak leszállították a helyárakat.
A Központi Tejcsarnoknak ezzel szembem nem kel 

lett leszállítani a tejárakat, mert nemi pénz, amibe kitűnő 
palack teje kerül.

Mai gyerek
Mit gondolsz, 

fiacskám, miért köl­
töznek a gólyák 
ilyenkor elélre?

Biztosan a rra ­
felé is pusztít az 
egyke és szükség 
van rájuk

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

HOTEL INTERNAZIONflLE
Piazza San Marco (SÍ. Márkus tér) 

VENEZIA
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Ideális házasság
(Barátom, Kiss, ideális házasságban él feleségével, őnagy- 

ságát még nem volt szerencsém ismerni és nagyon örültem, 
amikor megkaptam a meghívásukat egy ebédre. Az ebéd a 
következőképpen folyt le):

Kiss: Mert mi szeretjük ám egymást, barátocskám! Ugy-e 
Helen?

Kissné: (rajongón). Igen, Aladár! Akarod még ezt a kis 
husikát?

Kiss: Melyiket? (A kérdés merőben felesleges volt, mert a 
nagy tál közepén egyetlen falásnyi mócsingos husika húzódott 
meg szerényen.) Talán kínáld meg vele a vendégünket!

Én: Köszönöm, nekem éppen elég volt!
Kiss: Akkor Anyucim, a husikát te eszed meg! Nekem nem

kell!
Én: (látom, hogy majd kiesik a szeme, olyan éhes).
Kissné,: Nekem se kell! Nem vagyok éhes! (.4 nyála csorog).
Én: (Kopog a szemem, úgy szeretném bekapni a kis mó- 

csingost•)
Kiss: (felém fordul): Látod, barátom? így szeretjük mi 

egymást! (Könnyes szemmel a falra néz, ahol egy házi áldás 
hímzett betűi zengik: „Ahol szeretet, ott békesség/“

Kissné: Na, csak egyed meg szépen! (A férj tányérjára 
pakolja a húst.)

Kiss: Csak fogyaszd el te! M r asszony tányérjára rakja.)
Kissné: De nekem nem kell! (Gyorsan visszadobálja.)
Kiss: (röptiben elkapja a húst és úgy az asszony tányér- 

jára vágja, hogy csak úgy csattan.) Eszed meg mindjárt, fé- 
komadta!

Kissné: (most már puszta kézzel fogja meg a húst és a 
Kiss szájába akarja tömni.) Te eszed meg!

Kiss: (elkapja a fejét és a hús beleesik a gallérjába, a fü­
lén végigcsorog a zsír.) Ejnye na! Mit csinálsz? (Kipiszkálja a 
húst és úgy az asszonyhoz vágja, hogy a hús beleesik a nö 
dekoltázsába.) Neked kell megenni, azt a hétszentségit ennek 
a keserves .

Kissné: Hát hidd meg, hogy juszt is te fogod megenni!

Kiss: (bömböl): Hát nem fogom megenni! !
Kissné: (sírva). Ha megpukkadsz, akkor se! (Az ura fejé­

hez vágja a húst tányérostól).
Kiss: (ordít, leveri a poharakat): Fogd he a szádat!! (Fel­

rúgja az asztalty)
Kissné: Dögölj meg! (Leszakítja a csillárt, az ura fejéhez 

üá9j<*, hemperegnek egymáson, a férjnek kiesett hat foga de 
nem ereszti el az asszony haját,)

Kiss: (végsőket lihegve): Azért is te fogod megenni!
Én: (nyugodtan közbeszólok): Egvikőtök se fogja! Mert a 

kiskutyátok már ezelőtt egy félórával me^ene!
Görög László

Vendég­
szerető ház

— Meddig ma­
rad nálunk a néni?

— Miért, Juci­
ként?

— Mert anyuka 
éppen az előbb 
mondotta a kony­
hában hogy amíg 
a néni itt van, ne 
adják  be az ebé­
det.
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Borsszem
Jankó

S zín h á zi
razziája

Séta a premierözönben
a „Muzsikusok" kai akik „Béke­
beli b o ld o g s á g o t éreznek, ami­
kor a „Nők elmondják", hogy az 
a nagy „H a js za " , amelybe „Dods 
worth** került jól végződött : a nő 
megtudta, hogy a derék jenki nem 
egy „Szegény ördög"és ,,flz abbé" 
előtt fülébe súgta „Tiéd leszek!**

Gázon, Rátkay és Páger, 
a három kitűnő muzsikus 
Dayka Margit vezetése, illet­
ve házvezetése mellett élik 
idillikus életüket a meghitt 
kis tömeglakásban. Páger 
azonban nem elégszik meg a 
szerény kis mezei Liliommal 
és nagyra vágyik• Kikezd 
egy kültelki macskával és vi- 
lágkőrüli útra indul. A végén 
mégis csak visszatér Dayká- 
hoz, annyival is inkábby mert 
gyereke lesz tőle s ilyenkor 
kell a Dayka. Minden jóra 
fordul, a muzsikusok trió­
jának hangszerei, a szakszo­
fon, hegedű és harmonika 
gyarapszik egy — kis bő­

gővel. *4 kis bőgőt Dayka Margit szállítja.
Közben az Andrássy-úti Színházban nagy ,yBékebeli bol­

dogság*' honol, hogy újra kifogtak egy sikert• .4 siker titka a 
békebeli ruhákban és fürdőruhákban rejlik. A ruhasikeren fel- 
buzdúlva, a darab fordítója, Vaszary úr is kissé pongyola szö­
veget adott. Ezért van aztán, hogy helyenként úgy érzi az em­
ber, hogy a francia operett nem a párisi Gare de VEst-röl, hanem 
csak a Trágár de lEstről érkezett•

.4 Xemzeti Színházban ezalatt nagy pletykálkodás folyik% 
„.4 nők elmondják“ többek között azt isy hogy Bajor Gizi, aki 
egy fiatal írónőt játszik, szerelmes a kiadójába, aki ugyan 
Petheő-től-talpig tele van szekszepilléi, de már elő van jegyezve 
Voronoff tanár úr páciens-naplójában. Az öregedő férfi végül 
mégsem tudja kielégíteni a fiatal írónő ambícióit, így hát Bajor 
mégis csak helyet szorít az ifjúságnak szívében és ifjú udvarló­
jának, Tímárnak nyújtja kezét.

A Vígszínházban Makog 
Margit, Dodsworthné szintén 
elmondja, hogy unja a húsz­
éves házaséletet, az unokát 
és élni akar. Szem Dodsworth 
úr ebben nem is akadályoz­
za meg• Ö nyugalomba vo­
nult, pihenni akar, neki 
hagyjanak ilyesmivel békét. 
Egy asszony sose szereti, ha 
a férje nyugalomba vonul, 
így hát Dodsworthné elő­
ször Somlóval, aztán Jávor­
ral csalja meg az urát. Utób­
bit sejteni lehetett, Szem 
Dodsworth tudhatta volna a 
cirkusz-afférből, hogy Jávor 
igen veszedelmes csapásokat 
tud mérni a Szemre•

Szem Dodsworth — „£in 
Mann, ein Dodsworth“ felki­
áltással — elhatározza, hogy 

válik a nagyon mutatós Makay Margittól, aki annyira tehetsé­
ges, hogy nemcsak az európai metropolisok férfiforgalmát, 
de a Vígszínház publikumforgalmát is erősen fokozza. Dods­
worth hamarosan talál magának egy Szemre való nőt Tőkés

Anna személyében• Egy utazási irodában kerülnek össze, tahol 
Dodsworth éppen jegyet akar váltani egy évszázadok óta fenn­
álló mecset megtekintésére. Tőkés lebeszéli az öregedő Dods- 
worthot erről; azzal, hogy a mecset holnap is állni fog, ha éji­
dig fennállt. Dodsworth hfdlgat Tőkésre és túl az operencián 
boldogok lesznek.

/I Belvárosiban ezalatt 
nagy ,yHajszaH folyik a si­
ker utány amit yyAz orosz­
án'* barlangjában nem sike­
rült megtalálna. 'A hajszát 
Beregi, a nők kedvence ve­
zeti, így valószínűleg ered­
ményes is lesz.

A Király Színház egy 
„Szegény ördög“-öt mutat 
be, amin senki sem csodál­
kozik, mert nem ez az első 
szegény ördög, akit manap­
ság egy színházban látni.

A Paulay Ede utcában „Az abbéÍC került bemutatásra nyil­
ván a katholikus nagygyűlésre való tekintettel• Mert, *ha a 
Paulay Ede uccát környező Kazár uccára akarnak tekintettel 
lenni, akkor „Az abbé** helyett inkább egy Babbét kellett volna 
műsorra tűzni. (jj p »

*

EGY KIS PLETYKÁT, NK JANKÓ
NE LEGYEN OLY FAJANKÓ!

— Pletykát a népnek.
mondom, angyalom: Két színházi mama be­

szélgetett a heten. Azt mondja az egyik: „Az én lányom 
kitanulta a masamódságot, hogy egyedül csinálhassa a ka- 
laj)jait*\ „Az én lányom nőorvosnak készül" — felelte a 
másik mama.

*

Sxi
töp ren g és

HÁNYADIK MÁR A PREMIER, 
TIZEDIK?

ISTEN ÚGYSE, BECSÜLETTEL 
MŰKÖDIK!

K i t ű n ő  a

Ha minden asszony tudná, amit minden özvegy tud, 
akkor megkövetelné férjétől, hogy családjáról életbiztosí­
tás útján gondoskodjék.
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Molnár Jenő hátrahagyott írásai
„ .  . kéretik 
9 személynek 

küldeni"
Pár hónappal ezelőtt 

levelezőlapot kapott a 
feleségein. Aláírás nél­
kül. ism eretlen kézből 
származó női írás azt 
közölte, hogy az alább 
következő imát egy 
szentéletű szerzetes, szét­
küld te kilenc személy­
nek. hogy azok az egész 
világon terjesszék és ha 
nem adja tovább, akkor 
szerencsétlenség éri. Fe­
leségem, pedig igazán 
nem babonás természe­
tű nekifeküdt és kilenc 
címre tovább küldte az 
imát, amely igy szólt: 
„Jézus Krisztus, Hozzád 

fohászkodunk, te szent Halhatatlanság, könyörülj rajtunk 
és az egész népen, most és mindörökké, ámen.“

A napokban ismét ilyen levelezőlapot hózott a posta a 
feleségemnek. A szöveg szószerint egyezett, csak éppen a 
szentéletű szerzetes helyett a jeruzsálemi főrabbira hivatko­
zott a névtelen levelező, mint aki az imaszöveget kilenc 
személynek szétküldte, hogy azok az egész világon terjesz- 
szék. ,.Aki tovább nem adja — hangzott az írás — azt 
szerencsétlenség éri, ezért kéretik az imát kilenc személy­
nek küldeni és egyúttal valamit kívánni, ami kilenc nap 
alatt te ljesü l/4 Az ima szövege pedig ez volt: „Juda, Hoz­
zád fohászkodom, te szent Halhatatlanság, könyörülj ra j­
tunk és az egész népen, most és mindörökké, ámen.“

Feleségem, pedig igazán nem babonás természetű, neki- 
fcküdt és kilenc címre tovább küldte az imát. (Arról per­
sze nem tudok, mit kívánt magának.)

Én pedig, gondolkozva a dolgon, így fejtem  meg a tit­
kot :

A m. kir. postán valaki hivatalosan meg van bízva, hogy 
a forgalom növeléséről gondoskodjék. Ez a hivatalos közeg 
eszelte ki a lavina-imát és fogyasztat minden nővel kilenc 
levelezőlapot.

Most már értem, miért mutat ki a posta költségvetése 
olyan nagv fölösleget

*

UJ k d v é f i d z ű k

— Hányban fogan meg
— Mint szólni szokás — 
.Előre nem fontolt*
(i y il k olás, lopás?
— Hány lesz a „vak" főár 
És hány a „siket1?
— És hányán bliccelik 
A sóskifliket?
— Randevút hányban 
Susognak majd ?
hs hányán nyernek 
\ agy vesztenek rajt ?

— Halkan beszélve, 
Méternyi nyélbe 
Vaj' hányán ütnek 
Rettentő terveket ? 
Piktorok képet,
Mészáros, cugszfirer 
Repülőgépet ?
— 8 hány kis sarokban 
Eolyik majd meggyőző, 
Rósz magyarázat,
Hogy milyen jó volna 
(i rund ölni hitelbe .
\ Mgy ölvén fényes
— Uj kávé házat ? !

MAGYAR KIR. OSZTALYSORSJÁTÉK
8 4 .0 0 0  sorsjegy  4 2 .0 0 0  n yerem én y

M inden m ásodik  sors jegy  nyer!
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

500.000
egy  FÉLM ILLIÓ  aranypengö

Jutalom és nyeremények készpénzben*

300.000 50 000 25.000
200.000 40.000 20.000
100.000 30.000 15.000

stb. aranypengő, összesen közel <N millió 
arany pengő, mely összeget készpénzben kifizetik

Húzás október hő 20-án kezdődik!
Az 1. oszt. sorsjegyek hivatalos árai :

Nyolcad Negyed Fél Eg é sz
P 6 . - P 1 2 . - P 2 4 . - P 48.—
Sorsjegyek az összes főárusitóknél !

El hül a vér Lesz bennük lassacskán
Az emberben: Hím-eleség.
Szeptemberben Kettőép, ötép,
Pestem Vagy egyéb kincsér'?
Ezen a tunyán, — Hány tüdővészes,
Ezen a resten, Vén göthös pincér
Uj kávéházak Köhög majd bele
(Szinte hallatlan: t cikóriás és
Ütvén vagy hatvan !) Pusziikkal tele
Xyilnak megint, Habos kávémba.
.1 lapok szerint Xégyet, vagy hármat ?
Ragyogók, nagyok ! 

Én édes Istenkém,
— Hány vézna, sápadt, 
Skrofulás néma,

Miért is nem vagyok. S hány sánta, süket
Oh, mért nem, ó. Kínál majd kefét és
Jobb számoló ! Bajuszfésüket ?
.1 kíváncsiság — Hány lesz a vak,
Öt görbe körme Aki hívatlan
A em vájna mostan Elémbe rak
És nem gyötörne, Gyufát meg gukkert,
Hogyha úgy ötven Vagy, aki ronda
1 kaf ék száma : Képeket árul

— Hányban virít ki A legjavábul,
Hitvesi dráma ? Miközben pedig
Jlány cifra dáma Vicceket mond a
(J lü 'k feleség). Dédnagyapjárul»

TEKE
Két úr találkozik az utcán:
— Â . . .van szerencsém, alászolgája.
— Jó dobást!
— Mi baja van magának? Meg vagyok ijedve! Miért 

mondja: jó dobást?
— Azt hittem, már maga is tagja a Magyar Tekézők 

Szövetségének. Most alakult meg Szegeden.
— Ne mondja, a feketézők szövetségbe léptek?
— A tekézők! A kuglizók! Én is tag vagyok. Mi jó do­

bást kívánunk egymásnak, ez a jelszavunk. Lépjen be kö­
zénk a kedves feleségével. . .

— Majd bolond leszek!
— Miért?
— Hallja, a feleségem mindennap poharakat és tányé­

rokat vág a fejemhez, és én még jó dobást kívánjak neki?!
— Látom, magával is pechem van.
— Miért? kivel volt még?
— Megismerkedtem egy lánnyal. Másnap este a Gel­

lérthegyen mondom neki: Kedves Mariska, jöjjön, tekéz- 
zünk valahol.

—És ő?
— Elpirult. . . és azt mondta, ő hajadon, előbb vegyem
feleségül. (—ri Iá—)
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1 ÜNÖUÉSEJ
S e iffen ste in e r
S a la m o n iu l

O  O szovjet fölvétele o Népszövetségbe 
igen sok szóbeszédre odott olholmot mosta­
nában. Sokan csodálkoztok ozon, hodj Fran­
ciaország olejan nadjon exponálta mogát Lit­
vinov oreságért. Eszembe joija erről edj adoma: 
Rágyojtok edj finom Trabuccó szivarra és 
már mondom is: O gozdog, de öreg Hősen- 
glanez Izsó idj szólt edj nopon o csinos fiotol 
gépirónőjéhez : „ Rezsinka, én imádom mogát. 
Ha okorja, mogának adom o villámat, autó 
mat és o szerelmemet!" „Ez edj kicsit sok 
lesz, — mondta o röfke — oz utóbbit elen­
gedem !" — Osz-posz : Litvinov oreság is 
mindent odaadhat Franciaországnak : fedjver- 
barátságot, hűséget, saksopán oz eszméit nem, 
mert oz kicsit sok lesz o kapitalista Francia- 
országnak !

•
tX O valutázó marhaexportőrök ügye is 

erősen foglalkoztatta o közvéleményt. Jófajta 
verpelétivel tömködve meg o pipámat, erre is 
von edj anekdótom. O szegéngy vidéki rabbi 
edj napon idj szólt hitközsége edjik togjához, 
o gazdag marhakupechez : „Látod, te többet

ketesel egy marhán, mint én oz egész nyája­
mon." — Sándere-bándere : Idj volohodj le 
hetett ez o letartóztatott állatexportőröknél is!

tX Omerika nadj sztrájkjáról beszélgetve, 
oztot kérdezte tölemtöl voloki o türzskávéhá- 
zomban: „Mit gandal, Solomon bácsi, vált 
értelme annak o nadj sztrájknak ?" Edj ro­
pogós Medeára gyojtva, o következő történe­
tet meséltem el: O misz Weisz Bernátné 
panaszkodta o barátnőjének, o szép Spitzer- 
nének, hodj o férgye milejen smucig fráter. 
„Képzeld, soha se nem akarja venni nekem 
se edj uj ruhát, se edj uj kalapt." „Ezen te 
könnyen segíthetsz, — mondta o szép Spitzer- 
né — csinálj úgy, mint én!" „Miért, mit csi­
nálsz te ?" „Este, o fér gyemhez bújok, de ha 
ű erre engem djöngéden mogához akar ölelni, 
akkor én oztot mondok neki: megveszed hol 
nap nekem oztot oz uj kalapt, Samu ?" „Na 
és ?" kérdezte nadj izgadajlomban o Weiszné. 
„És ha megígéri, akkor kedves vadjok hozzá, 
de ha vonakodik, akkor nem. De persze min­
dig megígériu „Nadjszerö, — mondta o Weisz­
né — mától kezdve én is idj fogok csinálni ." 
Edj hét múlva ismét összetanálkozta o szép 
Spitzerné o misz Weisznével, „Nö?  — kér­
dezte tőle — hodj vált be o tonácsom ?" 
„Rosszul", — ledjintett o misz Weiszné.
„Hodj-hodj?" „Mikor este hozzábujtam o fér­
gyemhez, oztot mondtam neki : Izidorkám, so- 
pánsak akkor leszek kedves hozzád, ha holnap 
veszel nekem edj kalapt. Erre ü mindössze 
ennyit mondott: ,.azószer!" ozzol elfordult és 
aludni k e z d e t t „ É s  ?" kérdezte o szép Spitzer­
né. O misz Weiszné nadjot sóhajtott: „És 
azóta minden olkolommal nekem kuli venni 
neki valamit, hol edj nyokkendüt, hol edj pár 
zoknit !" — Dili-dali: ilejen eredméngyel szok­
tak járni oz ipari sztrájkok is!

•
Oz Orvosszövetség OTB A-harc ár ól szin­

tén eszembe jotja edj adoma : O vidéki hit­
községben összeálltak o kis zsidók és elhatá­
rozták, hodj megboktatják o vezetőséget. Moz- 
gadajlmuknak eredméngye lett, uj elöljáróságot 
küllőtt választani. Persze ez o választás o 
kis zsidócskák összefogása otán ógy végző­
dött, hodj csopa susztert és szabót választot-
_________ a ^ _ _

A Uorssszcm Jank ó a lb u m á b ó l

■

L itv in o v  n é p s z ö v e t s é g i  b e m u ta tk o z á s a  ad  ak tu a litá s t ennek a képnek, 

amely 1914 ben jelent meg a Borsszem Jan k ó b an . Az akkori O roszországért is 

a franciák exponálták  m agukat. A busz év elő tti kép „Nyaktörő vállalkozás“ 

címen jelen t met, szövege ez volt :

J o h n  B u ll im p r e s s z á r ió  : — Ha x^arianne szerencsésen  átjut, az jó. De, ha 

azt a m uszkát közben lepottyantaná, az nekem  még jobb volna.

tak be, O kibukott elnök, edj nadjtudásu 
fiskális, o választás után fülhéberedve mond­
ta : „ Jól nézünk ki ! Oz elöljáróság eddig 
csupa mértékadó emberből állt, most meg 
csupa mértékvevöt választottak meg." — Cince- j 
conce : oz Orvosszüvetség régi érdemes tagjai 
is eztet mondhatják !

K ö lc sö n ö s
Kislány a nővéréhez:
— Mondd, kérlek, mi a: a kölcsönös sze­

relemi —
— Például az, amit Laci csinál. Megkérte 

a kezemet és röglön kért a papától ezer pen­
gőt kölcsön.

Pesti nő' töprengése

F ő A TAKARÉKOSSÁG
— Két skót fogadott, hogy melyi­

kük tud tovább a viz alatt maradni.
— Na és?
— Mind a kettő meg fulladt.

Ahogy szokta
Jobb a helyzetünk mostanában,
Hála Piccardnak, mint volt nem rég.
Már a sztratoszférából is
Jön néha egy-egy „szálló'-vendég.

= * = * =

B iz to s  véd
Két festő beszélget:
— Ez a szerencsétlen tiyurka már harmad­

szor nősült. Mindig a modelljeit veszi felesé- 
gül•

— Többször már nem nősül.
—  ?
— Felcsapott állat festőnek!

— Aehisztid, kéchiek. mikoch fog 
hazajönni a kedves feleséged Nizzából?

— Ugv volt, hogy csak egy hónai) 
múlva, de azt hiszem, hogy valamivel 
előbb, mecht éppen ma kaptam tőle 
egy levelet, amelyben azt ichja, hogy 
ott nagyon ctiamach telnek a napok.

Amióta az arisztokrata ifjúság a lokál 
p( triotizmus helyett a „lokál" parti otizmust 
kuliiválja, nem is olyan nagy lecsúszás egy 
nőnek a lokál parkettjén csúszkálni : bárur- 
nőkböl máról-holnapra várurnők lehetnek.

IDEÁLIS ÁLLAPOT
— No fiam mindent elintéztem A 

gyerekek az anyámnál vannak, a Lóri 
papagály a Malvin néninél, a Bobi ku­
tyát az Állatorvosi főiskolába adtam 
és mert úgy sem leszünk idehaza, a 
rádiót elkérte Endre bácsi. Mikor akarsz 
utazni?

— Nézd szivecksém. azt hiszem, 
nincs semmi értelme, hogy most el­
utazzunk. Hol lehet ilyen ideális 
csöndhöz jutni másutt, mint amilyen 
most a mi házunkban lesz ?

Ön csak  tu d ja !
Beszélgetés az orvosi várószobában:
— '.4 nők jobban tűrik a fájdalmakat, mint 

a férfiak. Praxisból tudom•
— Ön tán orvosi
— A'em. Én cipész vagyok.

K elien
a b o b  uc

— Mondd kérlek, mi az az OTB A, 
eigentlich ?

— Valami olyasmi, ami az Orvos- 
szövetségnek bizonyára nagyon o t b a 
van.

Amin Pest mulat
JUTÁNYOS ARAK

Az asszony így szól az urához:
— Kiváncsi vagyok, milyen a ján ­

dékkal fogsz kedveskedni nekem
Ma vagyok huszonnyolc éves.

— Elhiszem neked!
♦

ALAPOS LECKE
— Hallja, fiatalember, ha nem hagy­

ja abba a feleségem fixirozását én el­
látom a baját!

— Hogyan?
— Bemutatom neki!

♦
HATÁSOSABB

— Hallom, hogy vége van a lányod 
nagy szerelmének. Megmondtad talán a 
lányodnak, hogy kizárod az örökség­
ből, ha feleségül megy ahhoz a lump­
hoz?

— Á, nem a lányomnak, magának a 
lumpnak m dtam meg.

MEGGYŐZŐ
Az asszony így szól az urához:
— Laci, te már nem szeretsz.
— Hogy mondhatsz ilyet. Hát itt 

unatkoznék veled estéről-estére ha ez 
így volna?

VIZSGÁZIK A KIS FENSÉG
— Lenne kegyes fenség megnevezni 

egy óceánt.
A kis herceg mélyen hallgat.
— Igen helyes, fenség, a Csendes 

Óceán.
♦

GONDP Ző
— Tudja, a szűk cipőnek megvan az 

az előnye, ha az ember lábán van, 
minden más gondját és baját elfelejti 
az ember.

♦
KÉRLEKALÁSSAN . . .

Arisztid panaszkodik Taszilónak:
— Borzasztó kéchiek, a bécsi gyors 

tegnap az orrom előtt szaladt el.
— Miért nem mentél ki hamarabb,

kéchiek?
— () kéchiek, egy félórával hama­

rabb kint voltam már.
— Hát akkor miért nem szálltál fel 

m indjárt, kéchiek?
— Felszálltam kéchiek. de meglát­

tam egy felírást: ,,Amig a vonat az ál­
lomáson tartózkodik, nem szabad hasz­
nálni/* És erre leszálltam, kéchiek.

o
ELŐRELÁTÁS

— Képzeld, milyen figyelmes a vő­
legényem, megtanít kártyázni, hogy mi­
re házasok leszünk, már jól tudjak.

— Melyik játékra tanít?
— Azt hiszem pássziance-nak hívják*

•
HOTEL-BABONA

A hotelpincér igy szól a szobaasz- 
szonyhoz:

— Psszt! Nézze csak a 6-os most 
surrant be a 7-eshez. Hat meg hét az 
tizenhárom . . . Meglátja ebből bot­
rány lesz.

FÉRJEK
— Az én feleségem, amikor megis­

merkedtem vele olyan volt mint egy 
földi angyal.

— És most milyen?
— Mint egv angvalföldi!

p a r it á s .
Önagysága felmond a szobalányának, 

aki nem tud szó nélkül beleegyezni a 
felmondásba:

— Nem sajnálom egy cseppet sem 
a helyet, de mielőtt elmegyek szeret­
ném megmondani a nagyságos asszonynak,

— Mi az?
— A nagyságos úr maga mondta, 

hogy én csinosabb vagyok, m inta nagy­
ságos asszony. Meg azt is mondta, hogy 
rajtam jobban állanak a nagyságos 
asszony ruhái.

— Van még valami mondani valója?
— Csak annyi, hogy én jobban tu­

dok csókolni, mint a nagyságos asszony.
— Ezt is az uram  mondta?
— Nem, ezt az inas mondta.

Újítás asz uf 
Lipótvárosban

— Az uj Lipótváros egyik modern 
házában gázpincét építenek gáztámadá­
sok elleni védekezés céljából.

— Biztosan odamenekülnek majd a 
lakók, ha a gázmüvek embere a szám­
lát hozza.
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K ulyakozm eíika
Aki még nem tudja, vegye tudomásul, hogy Ameriká­

ban még a kutyákat is kozmetikázzák. Az ebszépségsza- 
lón Newyorkban kiváló üzletnek bizonyult és külön eb­
szanatóriumot létesítettek az idegkimerüít kutyák részére.

Hát kutya jó dolguk lehet az amerikai kutyáknak, 
annyi bizonyos, külön kutyaliften viszi fel ókét a kutya- 
boy és a kutyaportás szobát nyittat nekik.

A kutyavendégeket a személyzetnek kutyakötelessége 
pontosan kiszolgál ni. Itt egyetlen kutya sem ugat hiába.

Van külön kutyafürdőszoba, ahol a vendégnek joga 
van a kutyatvukszemvágót is igénybevenni. A kutyabor­
bély rendkívül ügyességet fejt ki. ment még sohasem for­
dult elő, hogy valamelyik kutyát megvágta volna. Igaz 
ugyan hogy az am erikai kutyák mostanában nem is igen 
hagyják magukat megvágni.

Ha illusztris kutyavendég érkezik annak külön kutya­
lakosztályt nyitnak. K utyazsurnalisztáknak kutyaíróasztal 
áll rendelkezésére, ahol ingyen kutyanyelvet kapnak, ha 
kutyariportot, vagy cikket akarnak írni. A kutyaszinészek 
részért* vonító-szobát tart fenn az  ̂ intézet igazgatósága, 
ahol kedvükre gyakorolhatják magukat. A vonító- és szü- 
k öl ó-szoba mellett van az ugató- és csaholó szoba, ahol a 
kutyapolitikusok ugathatnak meggyőződésük szerint.

Végül meg kell említenem, hogy a kutyaszanatórium 
tetőzetén kutyakert van, ahol a kutyák ebéd után kiülni 
szoktak. Hogy a nagy hőségben a vendégeknek jusson á r­
nyék. a kertet fákkal ültették be. Mndcgyik kutyának van 
egv fája.

Azt a kutvafáját! DYMÏ

Ml AZ OTBA?
Orvosi Tengerikigyó békés Akkordokkal.

Országos Támadó Bántó Alakulatok.

Orvos Te Betegeket Ápolj.
ÉS MI A TANULSÁG?

Otban az igazság !

Ne állj az otbaf mert elgázolnak-
*

Az olfcfllmérközés egyelőre 1 :0  Gömbös javára.

A kormány sarofboszorította az orvosokat.

Orvos küzdj és tiltakozva tiltakozzál-

AKTUÁLIS RIGMUS
'Az ügetön a lovacskák 
Meghűltek és köhögtek,
De a játszók, akik nyertek 
Tett markukba röhögtek•

HAPPY END
A B-listás lehorgasztott fejjel megy az utcán. Egv- 

szerrre csak észrevesz egy eldobott Extra-eigarettavéget. 
Felveszi, tovább szívja és megelégedetten mormolja:

— Vésre jó minden jó.

Kitűnő és olcsó őszi utazásokról kérje  utazási naptá­
runkat, amit díjtalanul megküld utazási osztályunk.

Hz óvatos mágnáscsaládok

— Az arisztokrata családokban mostanában kevés do­
log lehet a takarítással.

— Miért?
— Amióta az ifjú ha risztek ráták közt olyan járvány a 

lokál-parkettről való nősülés, egyik mágnáscsaládban sem 
akarják  beereszteni — a parkettet.

= *  = * =

H ullanak  a c liva íleve lek
Teljes pompájával beköszöntött az ősz és beköszöntőitek 

az őszi divattevetek is. Mutatóba közölünk néhányat:
1. PÁRISI DIVATLEVÉL

Színben a rozsdavörös és a hamuszürke fog dominálni• 
Arcszínben is. Ha modellünket barátnőnkön is felfedezzük, ok­
vetlenül rozsdavörösre kell pirulnunk a dühtől. A számla pre­
zentálásakor férjünknek hamuszürkévé illik sápadni.

2. VÁCI DIVATLpVÉL
Az idén változatlanul a csíkos ruha marad divatos. Persze 

crepe d'Arócból. Rendkívül divatos lesz és nagyon formássá 
teszi az alakot a szokásos díszítés is, amely ezúttal is külön­
böző nagyságú számjegy lesz. Sokan elHélöleg nyilatkoznak 
erről a divatról, amely pedig nagy sikert aratott a zártkörű be­
mutatón. Sokan valóságos rabjai lettek az új divatnak.

3. J AMPEC-DIVATLEVÉL
A férfidivat terén a jam-peckeseji járó fiatalemberek leg­

kevesebb hat kiló vattát használjanak fel idomaik erősítésére 
Mider nem kell, de darázsderék kötelező.

4 POLITIKAI DIVATLEVÉL
.1 fordítható köpenyeg az idén még divatosabb lesz, mint 

volt• Fontos, hogy az elveket ne vigyük be a parlament ülés­
termébe. Azokat szegre kell akasztani.

5. SZÍNHÁZI DIVATLEVÉL
A szűk modellek divatosak, mert bő cselekményt sehol 

sem találni. Általában a konfekció uralja a piacot• .1 legdivato­
sabb kész holmit a Fodor, Bús Fekete és Lakatos cégek szál­
lítják. Pfdásti László

s tartson otthon 40 filléres Pilavin-tablettát, mert ennek tenger- . Pilavin 2—3 inhalálásra elég. Csakis négyszögletes Pilavint 
sós s fenyőillatos gőze felülmúlhatatlan a belélegzésre. Egy | fogadjon el.
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Egy ujjáépileil k ávéh ázb an

— Mit szólsz, Aladár, milyen gyönyörűen ú jjáépítették  ezt a kávéházat?
— Elég nem szép, hogy egy ilyen régi törzsvendéget, mint te. kihagytak.

Hogy érted ezt?
— Úgy, hogy neked is elkelne már egy kis renoválás.

0 O 0 O O G X O O G X D G X S > O G )O O O G )O 0 O O O G X D 0 O O O C D O G X D O O O G X D O O O O O O G X D G X D O O G X D O G X D O  0 O O O O O G K 3 O O O O O O O O O O O O O O O O O O

Pesti kávéház 1926-ban
Egyre-másra renoválják pazar^ kiál­

lítású tündérpalotákká a pesti kávéhá­
zakat. Két év sem kell és olyanok lesz­
nek a kávéházak, hogy egy* sajtóbe­
mutató így fog lezajlani :

— Mit szól az ajtóhoz ? —  kérdi a tulaj.
— Tiszta rézből van ?
— Dehogy. Tizennégvkarátos arany. Itt a fémjelzés.
Beléptünk a kávéházba. Rögtön elm erültünk.
— Mi történt ? — rémüldöztünk.
— Oh, csak a szőnyegre tetszettek lépni. De ha paran­

csolják, nálunk fürödni is lehet.
Eleget tettünk a felhívásnak, a főpincér vezetett a für­

dőbe. Nagyon ismerősnek tűn t fel ez a főpincér. Később 
megtudtam, hogy Rockefeller volt. A fürdő egyik csapjá­
ból tej, a másikból vaj folyt ki. Szóval tejben-vajban fü­
rödtünk.

A kávóház még nem volt egészen készen. Motorral 
járó  kényelmes hintaszékeket szerelt fel egy sovány férfi.
Ford volt.

A kávés étlapot nyújto tt felénk.
— Mit tetszik ehhez szólni ? Hogy van ez megírva ?

Nálunk Molnár Ferenc és Lewis Sinclair írja  az étlapot.
Leültünk. Egyszerre tompa berregés hallatszott. A ká­

vés figyelmeztetett, nyissuk ki a szájunkat. A következő 
pillanatban sült galamb repült bele.

Az egyik sarokban táblákat festettek. Az egyiken az

állt: „urak“, a másikon: „Hölgyek". Az egyiket a japán 
Eoujiía, a másikat László Fiilöp festette.

— Tessék liften felmenni az emeletre. — tanácsolta 
egy irtó hosszú ember. A liftes persze Piccard volt.

(pal—i)

V ég ig  K itart
A tanító a hűség fogalmáról magyaráz az osztálynak, 

utána kérdéseket tesz fel a fiúknak. Az első felelő Mó­
ricka akinek ezt a kérdést teszi fel:

— Van-e a kutyán kívül valaki vagy valami, amely az 
ember mellett hűen kitart az élete végéig?

— Van, tanító úr kérem.
— Mi az ?
— A szegénvség.

Kelten beszélgetnek
Az öregedő Don Jüannak mondja egyik barátja:
— Nem értem, kérlek, hogy mit szaladsz az után a nő 

után, hiszen az úgyse szeret téged.
— Na és aztán. A fogoly se szeret engem és én mégis 

szeretem a fogolvhúst.

R a d ó  a  s z tra to s z fé rá b a n
Salamon és Radó a sztratoszférarepülésekről beszélnek. 

Egyszerre csak azt kérdi Radó :
— Mit gondolsz, Béluskám, lehet ott a sztratoszférában 

énekelni is ?
— Hogyne, — felelte Salamon — neked például direkt 

ott kellene énekelned.
— Miért ?
— Mert ott nem hallaná a kutva se.

d’Orsay Milord parfüm jét és d'Orsay kilenc árnyalatban kapható Dandy púderjét használja. Minden szaküzletben
bes/erezhotó.

Legelismertebb ékszerkészitö. Specialista platina és brilliánsórákban 
k o tio r u s  M e s te re . Budapest, IV., Váci ucca 8. III. em. (Lift). Tel. 82-3-88
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Rongyos víz
A feleségemmel apró-cseprő nézeteltérésünk szokott 

lenni, tegnap például betörte a fejemet. Az esemény igy 
történt:

Ebédután elővettem az újságot, mert mérgelődni akar­
tam, hogy az Ister milyen szörnyű vizet tálal az újpesti em­
bernek. A következő percben, mint már annyiszor, most 
is kiderült, hogy a szabadakaratról szóló tan üres elmé­
let. A feleségem az újságot kikapta a kezemből és ekép 
sziszegett.

Már megint!. . . rögtön az újságba temetkezel!
Különösebb indulat nélkül feleltem:
— Nem, majd koporsóba temetkezem.
— Hülyéskedni azt tudsz, de mellékfoglalkozást sze­

rezni, ahhoz nincs eszed! A háztartás meg tönkre megy, 
nincs egy rongyos jégszekrény, ahová betehetném azt a 
rongyos tejet.

Nálunk otthon, a feleségem szerint minden rongyos. 
Rongyos a tej, rongyos a kredenc, rongyos a vízcsap . . . 
már megint nem ég az a rongyos gáz . . .  a gáz is rongyos.

Személyes tapasztalatom és a történelmi adatok egybe­
vetett tanúsága szerint, nem jó az asszonnyal ellenkezni. 
Hallgattam, feleségein azonban folytatta:

— Én meg marha, spórolok az ő pénzével, egy pohár 
sört nem hozatok, egész nap azt a rongyos vizet iszom!

Halkan megszólaltam:
— Két napig itt volt a házi varrónő, miért nem szól­

tál neki, hogy rongyos a viz.
Egy rongyos vázát vágott a fejemhez, de legalább a 

fejem is rongyos lett.

flb b a zia -K á v é h á z
C é g a l a p í t á s :  1869. 

Tulajdonos: S ie u e r  G yu la

Beszélgetés egy rákkutatóval
Az újságok vezető helyen közük u rák­

kutatás legújabb problémáit és felfede­
zéseit. A Borsszem Jankó sem akar el­
maradni ezen a téren. Ezért interjút csi­
náltunk egy rákkutatóval. Ilyenformán :

— Mióta kutat rák után?
— Negyven éve.
— • Es milyen eredményeket ért el?
— Néha kicsit, néha nagyot.
— Kés nélkül lehet megoldani a problémát?
— Csak kés nélkül. Késsel lehetetlen•
— Egyszóval nagy a rákveszély.
— Nem is olyan nagy. Ha megcsíptük, nem lúd megcsípni 

bennünket•
— Gyorsan halad előre a rákprobléma?
— Dehogy gyorsan. Lassan és hátrafelé.
— Mit szól Brehmerhez? Nagyon kiváncsi, hogy mi les: 

a Brehmer felfedezés vége?
— Bréhmesen kiváncsi vagyok.
— Véleménye szerint milyen a halálozási arány?
— Százszázalékos• Persze élve kell beledobálni őket a forró 

vízbe.
— Kiket? A betegeket? — kérdeztem megrémülve.
— .4 betegeket el kell dobni. Csak az egészségeseket keit 

bedobni•
— A forró vízbe?
— Természetesen. Nem is langyosba!
— I)e hát kicsoda maga? Nem a híres rákkutató?
— Hát híresnek elég híres vagyok. Negyven éve halászom

rákokra. P. L.

B o rsszem  Janküszeneíei
Orvos: Dilemmája cseppet sem mulatságos, a fele som 

tréfa. — W. R. Gyenge. — Poéta: Őszi versét a hulló fa­
levélről a papírkosárba hullattuk. — K. E. Jó, jönni fog. 
Több levélről a jövő számban.

II B o rssze m  Jankó keresztrejtvénye 1 BekllIdésî óa/íírirfl̂ ŝaep/.̂ 24L̂
Készítette: Bock Gyula

Vízszintes sorok: 1) Va­
lakinek a gyenge oldala. 
12) Festőművész. 13) Állati 
lak. 14) Fájdalmas felkiáltás. 
15) Orosz folyó. 16) Király 
olaszul. 18) Asmodi-mással- 
hangzói. 19) Francia névelő. 
21) Kapocs l>etűi keverve. 22) 
Van ilyen gőzös is, menet is. 
24) T-vel, nem paraszti. 25) 
Grafikus festőművész. 27) Kor 
szak. 28) F rancia esztétikus a 
XIX. században. 30) Fém. (ók » 
31) Idegen férfinév. 32) Jól­
fog közepe. 34) Ellentétes kö­
tőszó. 35) A szerelmesek já r ­
nak igy. 40) Fürdőszoba kel­
lék. 42) Görög törzs. 43) Szó­
nok latinul. 44) 55. Rómában.
45) Járművek fontos része.
46) W. M. T. 47) Mosókony­
hában van. 50) Egymást kö­
vető betűk az Anc-ben. 52) 
Liliom-franciául 53) Moder­
nizálás. 57) Férfi becézőnév. 
60) ÁÁÁÁ. 61) Két egy iptomi 
obeliszk neve. (London-New- 
York.)

1 2 3 4 5 61 7 8 9 10 11

12 ■ ■
■ ■

13 ■ ■
■ ■

14

■ ■
■ ■

15 ■ ■
■ ■

16 17 ■ ■
■ ■

■ ■
■ ■

181i
19

20:■ ■  
■  ■

21 ■■
■ ■

22 23

24 24a ■ ■■■
25 26 ■■

■ ■
27

28 29 ■ ■
■ ■

30 ■ ■
■ ■

31

■ ■
■ ■

■ ■
■ ■

32 33 ■ ■
■ ■

■ ■
■ ■

34 ■ ■
■ ■

35 36 37 38
39

■ ■
■ ■

40 41

42 ■ ■
■ ■

43 43a ■ ■
■ ■

44

4*) ■ ■
■ ■

46 ■ ■
■ ■

47 48

mm
■ ■

■ ■
■ ■

49 ■ ■
■ ■

50 51 ■ ■
■ ■

■ ■
■ ■

52

53 54 55 56 1■ ■
■ ■

57 58 59 ■ ■
■ ■

60

61

Függőleges sorok: 1) Hires 
regény cime. 2) Cremona kez­
dete. 3) A viadukt is ez 4i
Vissza: Ütközeteiről hires
puszta. 5) Amerikai költő.
(1807-1882.) 6) Léda páratlan 
betűi. 7) L e l Angol grófi 
cím. 8) Ételízesítő. 9) Rang­
jelző 10) Budapesti Színház. 
11) Zeneszerző és egyik mű­
vének cime. 17) Sarok, más 
nyelven. 20) Azonos magán­
hangzók. 23) Kettős mással­
hangzó. 24) Idegen helyeslés.
26) Jegvezgető. 29) H-val bib­
liai alak német neve.33) Ja­
pán gyarmat 36) Ararát he­
gyén kötött ki. 37) Német kö­
szönöm mássalhangzói. 38) Vét. 
39) Vissza: . . . .st. (pohárkö­
szöntő). 41) Hamis nv á jü  43) 
Rag. 48) Egymást követő be­
tűk. 49) Száz-szláv nyelven 
51) Kettő. 54) Jel-etlen. 55) 
Német kettős hangzó. 56) Visz- 
sza: Személyes névmás.

Beküldendő sorok: Vízszin­
tes: 1. és 43. Függőleges: 1 
és 33.

Olcsóbban, mint bárhol vehet a gyártónál, Ablak (redőny) vászon minden szé-
N ed e lk o  S ándornál  bégben, „flos»önműködő
Budapest, VII., Károly körút 15. sz. redönyrúd, hátizsák, ponyva, pok-

90 éves cég róc, zsineg és kötél g y á r i á ro n .



g O R S S Z E M  JANKÓ 11
MAI KERESZTREJTVÉNYÜNK MEGFEJTŐI KÖZÖTT 
A KÖVETKEZŐ AJÁNDÉKOKAT SORSOLJUK K I:

1) STERNBERG, Rákóczi út 60, kir. udvari hangszergyái 
Gramofon-lemez.

2) 1 doboz DESSERT „CADEAU** csokoládéárugyár ft. 
Budapest, VI. Izabella ucca 88. gyártm ánya.

3) Egy darab művészi fénykép KIS PÁL koszorús fcnyké 
pészmester műterméből, VII. Király ucca 51. szánt.

4) Egy gobelin-páriiaalap fonállal WE1SZ MARISKA ké­
zimunka-üzletéből, V. Lipót-körut 22.

5) 2 tubus ERAF1T tökéletes cipőápoló, finom bőrcipók 
részére.

6) 3 darab művészi levelezőlap BRUNHUBEK udvari é* 
kamarai fényképész műterméből, Budapest, Vili., 
Baross ucca 61. szám.

?) Egy üveg kölnivíz FRITZ ZS1GMOND illatszertárúbói, 
Rákóczi-út 4. Külön m anikűr-terem. Manikűr 40 fillér.

S) Egy csomag Dessert papir-szalvetta.
9) Molnár Jenő: „Ilyenek vagyunk. . c. humoros könyve.

Iv) 1 üveg Dr. Rob. Greensill-szájviz és 1 drb. Dr Rob. 
Greensill-fogszappan if j. KOSZTENSZKY KÁLMÁN 
„Parfum erie Le Rosier** (Budapest, Vili. Mária u 1*0 
eredeti készítményeiből.

11) CSILLÁROK, bronzfigurák, írókészletek, a ján d ék tá r­
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál. VII 
Erzsébet körút 41. A jándék: egy bronz cigaretta-eíoltő.

12) Egv doboz D ORSAŸ POUDER.
13) Húsz drb. NIKOTEX FAINTOS szivar
14) Unsz drb. NIKOTEX MIRJAM cigaretta.
15) Egy divatos ékszerdarab BIJOU, IV. Váci utca 23.
16) Egy üveg SCHRANK-FÉLE MEGGY-LELKE LIKŐR.
17) Egy SIDOL-féle háztartási CSOMAG.
18) Seiifensteiner Salamon legújabb anekdotái.
19-20) Egy-egy csomag >alódi karlsbadi kétszersült HEIM 

LAJOS sütödéjéből. Főüzlet: VI. Szondy-u. 96-a.

A Borszem Jankó múlt számában közölt keresztrejt­
vény helyes megfejtése: Vízszintes: 29. Szent Domokos- 
rond. 79. Monastir. Függőleges: 4. Szentpétertemplom. 13. 
Rákóczi. — A helyes megfejtők között az alábbiak része­
sültek jutalomban: Komis Andorné, Molnár János, Kardos 
Miklós Gönczv István, dr. Stíl eh ük Károly, vitéz Radványi 
Gvula. Ráricsné Erzsébet. Szurivcsek Mária. Káldor An­
niké, Goldmann Pál, Notsche Júlia, Zala Ferencné. Breuer 
József, Lákmán Hermina Lamberger Géza. Scliatz Károly- 
né, Perl Pista. Vágó Zsigmond. Üray Zsuzsika és Pápa y 
Rózsi ka.

M C G C Y - L C L K C
a m aquar a szla l lik ő rje

r ESZTERGOM

Erdély legelterjedtebb politikai m agyar napilapja az

ARADI K Ö Z L Ö N Y

Eredeti S  1 D  O  C
má r  20 fillérért k a p h a t ó

W EISX  M A M S K A
V.. C ip ó t  k ö rú t

F ü g g ö n y ö k .  Vt iatos  h á z i munkák  Terítő

S Z E L V É N Y
BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye 

1934. o k tó b e r  1

Pályázó neve : ................. - ...........................................................................................

Pontos cime: -----------------------------------------------------------------------------------------------

Ezt a iialvényt a megfejtéshez kell mellékelni.

f  ( t

Menachent Ciceszbeiszer
szörnyű átkozódásai

— Az OTBA lássa el o te bajodat!
— Olejan jól menjen neked, hodj 

modernül fülépített villádban gázvédelmi 
pince is ledjen és ne csak o pénz, honéin 
o gáz is vessen fül tégedet !

— Amatőr fényképész ledjél te Genf- 
ben és o Aépszüvetségi palotában járva o 
Litoinov oreság fülvételében djönjörködj!

edjetlen marha, okit o valut ázó ál lat ex por 
tőrüknek nem sikerült seholsem elbóvlizni !

Or Opera és Xemzeti Színház Barátainak Társasága njo- 
nnin ol okul jón meg o feleséged barátainak társasága is!

— Londoni divatú zebraruhát hordjál te, de o Markában !
— O pékkartel árainál jóval alacsonyabb áron kerüljenek 

piacra o te bajodon leángyod térdkalácsai !

M O C Z N 1 K  M U S  T A
a legjobb 1 Kapható mindenült.

Számtalan probléma megoldatlan az egész világon
Ezek közé sorozható, hogy melyik sorsjegyszám nyeri a 
ti. kir. os/túlysoisjátékon a főnyereményt. Sok statisztikus, 
i lepatikus csillagjós, fakir, spiritiszta, grafológus foglal­
kozott már ezzel a kérdései, de egysem tud biztosat. Min­
den kinek és minden egyes sorsjegynek egyforma a nyerési 
esélye, egyik sorsjegy olyan, mint a másik, nincs semmi 
előnye egyiknek sem! Szerencse, kitartás kell és semmi 
más! Bizonyos, hogy 42.000 nyereményt sorsolnak ki az 
október 20-án kezdődő sorsjátékon és hogy melyik sors­
jegyszám nyer. az teljesen a „véletlenétől függ.

szájvíz tabletta 
n ideális száj-és toroköblögető

— Te ledjél az

D i v a t o s  ékszeru tánzatek . klipszek, Q  I  I  f |  II 
pudertokok  legjobban beszerezLetók U l l U U  

-nál, IV, VÁCZI-UCCA 23.

M I N D E N  E J  E L Ő F I Z E T Ő N E K
aki legalább félévre előfizet a Borsszem 
Jankóra, egy MORISSON-féle készítmények­
ből összeállított

a j á n d é k d o b o z t  k ü l d ü n k
tetszés szerint férfiak vagy nők részére.

P c i H I Ó P f l l !  bronzfigurák. írókész-
U S I I I d í  Ü l t  letek, a jándéktárgyak
Csillárok és Világítás r .t . Erzsébet körút 41.

FÉRFI KŐLAPOK fess puha formák P 4.75
Gólya  Árufpász

Budapest, Király-U. 52 szemben a Teréz-tempijmmal

Felelős szerkesztő és kiadó : dr. MOLNÁR JENŐNÉ 
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Budapest, VL, Mozsár ucca 9. szám. — Telefon : 23-3-24. 
Laptulajdonos. BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.

A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :
Egész évre 20 pengő, félévre 10.50 pengő, negyedévre 5.50 P.
Neufeld Z. (Pannónia) nyomda Bpest, VII. Telefon: 42-3-09



Budapest, 1934. október J. 67. óvfoly; 3257. szám

ORSSZEM JANKÓ
1933-ig szerkesztette:

Főmunkatárs: G Á S P Á R  AN T A L

SZÓ SZERINT VETT RENDELET
A belügyminiszter rendeletet adott ki, amely szerint 

ezután a tánciskolák úgynevezett össztáncain a 17. élet­
évüket be nem töltött növendékek csak hozzátartozóik 
kíséretében vehetnek részt. A rendelet ma életbelépett.

A kislány, hogy a hatóságokkal mindennemű kellemetlenséget elkerüljön, hozzátartozókkal jelent meg a szombat­
esti össztáncon.

Elfogták a Llndbergh-bébi egyik elrablóját
Amerika a korlátlan lehetőségek hazája. Amerikában 

még az is elő fordul, hogy egy gangsztert sikerül elfogni. 
Például alig két éve rabolták el a Lindbergh-bébit és a 
rendőrség az egyik tettest máris elfogta. Az európai ember 
szája tátva marad és megbabonázva hebegi: hiába, a gyor­
saság nem boszorkányság.

FÉNYKÉPEZÉS GENFBEN
Barthou az európai államok delegátusaihoz:
— Mosolyogjanak uraim, a Szovjet felvétele követ­

kezik.
A delegátusok dühösen:
— És mi vágjunk barátságos arcot ? !


